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des Représentants
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15 JANY 1ER 1962.

PROJET DE LOI
modifiant les limites de provinces, arrondissements
et communes et modifiant la loi du 28 juin 1932
sur l'emploi des langues en matière administrative
et la loi du 14 juillet 1932 concernant le régime
linguistique de l'enseignement primaire et de

l'enseignement moyen.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DEJACE

AU TEXTE
ADOPTe PAR LA COMMISSION.

(Doc. nQ 194/7.)

CHAPITRE I (nouveau).

Art. 1 (nouveau).

Avant le chapitre 1er et avant l'article premier, insérer
un article 1 (nouveau) libellé comme suit:

« Les dispositions de la présente loi seront d'application
jusqu'à ce qu'intervienne un règlement définitif de l'en-
semble des problèmes wallons, flamands et bruxellois. .

» Le règlement définitif de ces problèmes résultera d'une
négociation entre représentants dûment mandatés des diver-
ses communautés qui composent la Belgique. »

JUSTIFICATION.

La fIxation de la - limite entre les régions de langues néerlandaise
et française et l'adaptation des limites admtnlstratlves à la frontière
linguistique constitue une reconnaissance de fait des communautés de
la Belgique.

Les reconnaître, c'est aussi leur ouvrir le droit à régler elles-mêmes
les problèmes qui [es concernent mutuellement lorsque ces commu-
nautës auront une existence organique.

Voir:
194 (1961-1962) :

- N° 1 : Projet de loi (+ annexe).
- N°' 2 à 6; Amendements.
- N° 7: Rapport.
- N°o 8 à 10: Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1961-1962.

15 JANilARl 1962.

WETSONTWERP
tot wijziging van provincie..r arrondissements- en
gemeentegrenzen en tot wijaiqinq van de wet' van
28 juni 1932 op het gebruik van de talen in
bestuurszaken en van de wet van 14 juli 1932
houdende taalregeling in het lager en in het

middelbaar onderwijs.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEJACE

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

(Stuk n" 194/7.)

HOOFDSTUK I (nieuw).

Art. 1 [nieuio},

Vöör hoofdstuk I en vóór het eerste artikel, een artikel
1 (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:

« De bepelinqen van deze uret ziin van toepassinq totdet
een definitieve regeling tot stand komt voor de Vleems-
Waalse en de Brusselse problemen; in hun geheel.

» De de[initieoe regeling van die problemen moet het
eesulteet zijn van besprekitujen tussen behoorlijk gemach-
tigde oeiteqenuroordigers van de onderscheiden volksçe-
meenscheppen waaruit BelgU~ bestaat. »

VERANTWOORDING.

Het vastleggen van de grens tussen het Franstalige en het Neder-
landstalige gebied en de aanpassinq van de adrninlstratieve grenzen
aan de taalqrens zrjn een feitelijke erkenninq van de Belgische taalqe-
meenschappen,

Deze erkenning brengt met zlch mede dat hun ook het recht wordt
verleend om zelf de problernen, waarbij zi] onderling zijn betrokken,
te reqelen wanneer zij een organiek bestaan zullen hebben,

z«.
194 (1961-1962) :

, - N' 1; Wetsontwerp (+ hijlaqe},
- Nrs 2 tot 6: Amendementen.
- N" 7: Verslaq, .
- Nrs 8 tot 10; Amendcmenten.
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Voilà pourquoi nous estimons devoir introduire le texte ci-dessus
clans la loi,

Nous ne Hxons pDS le mode de négociation dans ce texte. Mals, à
nos yeux, cette néqociation implique la création préalable de conseils
consultatifs élus, représentatifs de ces communautés.

Plusieurs propositions parlementaires existent d'ailleurs il ce sujet
dont la nôtre n' 94/1 (S.E, 1961),

Le règlement actuellement en discussion ne peut donc constituer
une solution définitive,

Les parlementaires sont assaillis de réclamations en sens divers
émanant de conseils communaux, de partis et d'organisations.

Le rattachement au Hainaut des communes de Mouscron, Luingne,
Herseaux, Dottignies et Espierres qui constituent ensemble un mor-
ceau de territoire wallon contigu à celte province, nous par ait logique,

C'est moins certain pour la création d'une enclave du Hainaut corn-
prenant les communes de Comines, Houthem, Bas-Warneton, Warne-
ton et Ploegsteert, ainsi que d'une enclave du Limbourg comprenant
les communes de Mouland, Fouron-le-Comte, etc.

Ces deux groupes de communes constituent plutôt des «zones de
minorité» le long des frontières extérieures, entre la Flandre et la
France d'une part, entre la Wallonie et les Pays-Bas d'autre part.

Leur l'attachement à une province non contiguë apparaît plutôt
comme une manifestation quelque peu outranclère de l'aspiration léqi-
tlme à créer deux grandes régions dont chacune .sott aussi homogène
que possible au point de vue linguistique et culturel,

Il vaudra sans doute mieux de donner la parole à la population
elle-même, Ce sera peut-être une des propositions des conseils consul-
tatifs élus pour représenter les communautés.

Arttcle premier,

Ajouter un n? 13 libellé comme suit:

« 13. L'arrondissement administratif de Bruxelles est sub-
divisé: en deux arrondissements : celui de Bruxelles grou~
pant les 19 communes de l'agglomération et celui de Vilvorde
groupant les autres communes, »

JUSTIFICATION,

Nous regrettons que le statut de l'agglomération bruxelloise soit
traité dans un projet distinct dont !a Chambre 0'a pas encore con-
naissance.

Nous proposons la subdivision de l'actuel arrondissement administra.
tif de Bruxelles en deux arrondissements administratifs distincts, l'un
groupant les communes de l'agglomération bruxelloise proprement dite
(régime bilingue) et l'autre. groupant les communes de régime néer-
landais (avec ou sans facilités pour les habitants d'expression fran-
çaise).

C'est pourquoi, bien qu'un autre projet gouvernemental doive être
déposé qui modifiera les statuts linguistiques de l'agglomération et de
la périphérie bruxelloise, il apparaît souhaitable d'introduire dans le
présent projet, un article nouveau prévoyant celte subdivision adml-
nlstrative,

CHAPITRE II.

MODIFICATIONS A LA LOI DU 28 JUIN 1932 SUR
L'EMPLOI DES LANGUES EN MA TIERE ADMINISTRATIVE.

Art, 2bis (nouveau).

Insérer un article 2bis (nouveau), libellé comme suit:
j

1° A l'article premier, § 1, de la loi du 28 juin 1932, reis-
tioe à remploi des langues en matière administrative les
mots «dans l'arrondissement de Bruxelles» sont remplacés
par les mots «dans Lertondissemeni de Vilvorde »,

2° Le §3 du même article premier est modifié comme suit:
« Ces dispositions s'appliquent également aux régies, aux

[ 2 ]

Daarom achte n wij hct nodig bovcnstaande tekst in de wet op
te nernen.

In die tekst bepalcn wij niet op welke wijze bij de besprekinqcn
moct worden te werk gegaan, Naar onze rneniuq is daartoc nochtans
vereist dat vcoraf bij verkiezlnq l'aden van advics worden lnqesteld
welke representaticf zijn voor die gemeenschappen.

In dit vcrband bestaan er ovcriqens verschcidcne wetsvoorstcllen,
and el' meer het onze n' 94/1 (B.Z. 1961),

De regeling die thans wordt besproken kan dus geen definitieve
oplossing zijn,

De parlernentsleden worden overstelpt met allerlet rcclam atles ult-
qaandc van gemeenteraden, partijen en or qanisaties,

De aanhechting bij Heneqouwen van de qemecnten Moeskroen,
Lowinqen, Hersecuw, Dottenijs en Spiere, welke sarnen een decl van
het aan deze provincie qrenzcnde Waalse grondgebied uitmaken, komt
ons logisch VOOI',

Dit ls minder het geval wal hct tot stand brenqen van cen enclave
In de provlncie Heneqouwen betre ft, die de gemeenten Komen,
Houtem. Neerwaasten, Waasten en Ploegsteert, alsrnede van een
enclave in Limburg, die de gellleenten Moelingen, 's Gravenvoeren,
enz., zou ornvatten.

Deze twce groepen van qemeenten vormen vee lcer een « minderhelds-
zone », qele qen lanqs de Iandsqrenzen, tusson Vlaanderen en Frankrijk
ènerzljds, en tussen Wallonië en Nederland anderztjds,

De uanhechtinq ervan bij ecn niet aanqrcnzendc provlncl e lljkt
een ietwat overdreven uiting te zijn van het rechtmatiqe strcven naar
de oprichting van twee grote qcbieden, waarvan elk zo homogeen
moqelijk zou zi]n uit een taalkundig en cultureeloogpunt.

Het ware rnlsschien beter dat de bevolkinq zelf ztch hierover uit-
spreekt. Dit z al mtsschien een van de voorstellen zijn van de raden
van advies, gekozen om de gemeenschappen te verteqenwoordiqen,

Eerste artikel.

Een n" 13 toevoeqen, dat luidt als volgt t

« 13, Het administratie] arrondissement Brussel wordt
onderoerdeeld in tioee arrondissementen : het arrondisse-
ment Brussel, waarin de 19 gemeeni'en van de agglomeratie
zijn gegroepeerd, en het arrondissement Vilvoorde, uuietin
de overiqe gemeenten zijn gegroepeerd. »

VERANTWOORDING.

Wi] betreuren dat het statuut van de Brusselse agglomeratie het
voorwerp is van een afzonderlijk ontwerp, waarmee de Kamer nog
niet in kennis is gesteld.

Wi] stellan voor het huidig administratief arrondissement Brussel
in twee afzonder lljke adrntnistratieve arrondissernenten te splitsen,
waarvan het ene de gemeenten van de eigenlijke Brusselse agglomeratie
(tweeraltq stelsel ) zou qroeperen, en het andere de qemeenten met een
Nederlandstalige regeling (met of zonder Iaciliteiten voor de Frans-
talige Inwoners},

Het Ïljkt dan ook wenselijk - ofschoon cen ander Regeringsontwerp
tot wijziging van het statuut moet worden ingediend - in het huidige
ontw.erp een nieuwartikel tot invoering van deze admlnlstratieve split.
sing in te voeqen,

HOOFDSTUK II,

WIJZIGINGEN IN DE WET VAN 28 JUNI 1932
OP HET GEBRUIK DER TALEN IN BESTUURSZAKEN,

Art, 2bis {nieuur),

Een artikel2bis (nieuw) invoegen, dat Iuidt als volgt:

10 ln het eerste eitikel, § 1, van de toet ven 28 [uni 1932
op het gebruik der tulen in bestuurzeken, toorden de woot-
den «in het arrondissement Brussel» ueroenqen door de
iooocden «in het arrondissement Vilvoorde »,

20 Pereqreu] 3 van hetzeljde eerste ertikel wotdt el»
volgt gewijzigd : «Deze bepalingen gelden insgelijks voor



services concédés, aux établissements publics ou d'intérêt
public, aux institutions et en général à toutes [es edministre-
tians et autorités publiques subordonnées ainsi qu'aux lnstl-
turions et aux personnes privées ».

3° Le § 4 du même article premier est modifié comme suit :
« Les administrations et autorités publiques, les institutions
et [es personnes privées, visées aux paragraphes précédents,
sont tenues, dans leurs relations et leur correspondance
avec les administrations et les autorités publiques inférieures
ou su~ordonnées. de se conformer- au régime linguistique
légal de celles-ci ».

Art. 2ter (nouveau).

Insérer un article 2ter (nouveau), libellé comme suit:

Le § 1 de l'article 2 de la même loi est modifié comme
suit :

«§ 1. Les communes de l'agglomération bruxelloise (nou-
oel arrondissement administratif de Bruxelles) sant tenues
d'instaurer dans leurs services tant intérieurs qu'extérieurs,
un régime bilingue dont les modalités sont à fixer par arrêté
royal motivé, mais qui repose sur le bilinguisme des services
ct non sur celui des personnes. »

Art.4.

Remplacer cet article par ce qui suit:

JO Le § J de l'article 6 de la même loi est modifié comme
suit t

«§ 1. Il est répondu aux particuliers par les services
et administrations, visés à l'article 4 dans la langue de la
région où ils ont leur domicile. Lorsqu'il s'agit d'habitants
de l'agglomération bruxelloise ou de communes dites à
minorité protégée, on aura recours à celle des deux lan-
ques nationales dont: ils ont fait U!sage ou dont ils ont
demandé l'emploi. »

2° Le § 4 du même article est modifié comme suit:

«§ 4, Ils doivent être rédigés dans les deux langues
nationales dans les communes ci-eprès situées à la limite des
provinces et arrondissements unilingues mais dont une par~
tie importante de la population perie le plus fréquemment
la langue de l' autre région linguistique: communes dites à
minorité protégée. »

Art, ibis (nouveau).

Insérer un article 4bis (nouveau). libellé comme suit:

Le § 1 de l'article 7 de la même loi est modifié comme
suit :

«§ 1. Dans leurs rapports avec tes habitants, les edmi-
nistreiions et les autorités publiques locales ou régionales
visées à l'article premier font usage de la langue de leurs
services intérieurs, sauf lorsqu'il s'agit d'habitants des corn-
munes dites à minorité protégée qui se servent de l'autre
lenque nationale; dans ce cas, il leur sera répondu dans
cette dernière langue. »

JUSTIFICATION.

Tous les amendements gui précèdent sont repris d'une proposition
de loi (175/1. S,E. 1961), gue nous venons de réintroduire sous une
nouvelle forme,
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de ooerheiclsbedriioen, de oerqunde diensten, de openbere
inrichtinqen of de intichtinqen van openbaar nut, de instel-
linqen en de prloeeipersonen en, in 't algemeen. poor alle
onderqeschikte openbnte ~esturen en ouerheden ».

3° Paragraaf 4 oan hetzelfde eerste ertlkel wordt els volgt
gewijzigd: « De in de pot'ige paragrafen bedoelde openbere
besiuren en ooetheden, instellinqen en prioeetpersonen zijn
qehouden, bi] hun betrekkinqen en hun briehvisselinq met de
leqere of onderqeschikte openbere bestucen en ooetheden,
zicli te gedragen naar de ioettelljke taalregeling crolln ».

Art. 2ter [nietuo },

Een artikel 2t~r (nieuw ) invoeqen, dat luidt als volgt:

Paragraaf 1 van ertikel û van dezelîde wet wordt als volgt
gewijzigd:

«§ 1. De gemeenten !Jan de Brusselse agglomeratie
[nieuio odministretiei arrondissement Brussel) dienen, zouiel
in hun binnen- als hun buitendiensten, een tweetalige reqe-
ling in te voeren, waarvan de modeliteiten bij een met
redenen. omkleed koninklijk besluit worden geregeld, maar
die betust op de tweetaligheid van de diensten en niet op
die van de personen. »

Art. 4.

Dit artikel vervanqen door wat volgt:

Jo Paragraaf 1 van ertikel 6 van dezelfde wet urordt als
volgt gelvilzigd :

«§J. Aan de perticulieren toordt door de in artikel 1:
bedoelde diensien en bestureti geantwoord in de taal van
de streek ioesr zi] hun domicilie hebben. Betreft bei inioo-
ners van de Brusselse agglomeratie of !Jan zogenaamde
qemeenten met beschermde minderheid, dan dient gebruik
te toorden gemaakt van die van beide lendstelen waarvan
zi] zich hebben bediend of ureeruan zij het gebruik iiebbett
gevraagd. »

2° Paragraaf4 van hetzelfde ertikel toordt als DoIgtgewij-
zigd:

« § 1. Zij mo~ten in beide telen cootden gesteld in de
zoqeneemde gemeenten met beschermde mlnderlieid, die op
de grens oen de eenialige provincles en errondissementen
liggen, maa.r ioeer een belenqrijk beoolkinqsdeel meestel de
taal van. de endere teelstreek spreeki, »

Art. Abls (nieuw).

Een artikel4bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:

Paragraaf 1 van ertikel 7 van dezelfde wet tuordt gewij-
zigd als volgt:

«§ 1, In hun beirekkinqen met de iniooners meken de
in het eetste ertikel bedoelde plaatselijke en gewestelijke
openbere bestureri en ovetheden gebruik van de taal van
hun binnendiensten, beheloe indien hei intooners !Jan zoge-
neemde gemeenten met beschermde minderheid. betteit,
die de endere la.ndstaal gebtuiken; in dit qeoel moet hun in
die laatste taal uiorden qeenuoooed. »

VERANTWOORDING.

Al de vorige amendementen zijn overqenornen uit een wetsvoorstel
(175/1, B.z. 1961), dat wij zopas in een nieuwe vorrn hebben Ingediend.
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Dès l'article 2bis (nouveau), nous voulons Hxer I~ régime linguistique
dans les entreprises et les ins.Itutions privées.

Il s'agit tl'un aspect décisif du prohlèuie de la complète émancipation
linguistique ct culturelle du peuple flamand.

A l'article Zier (rJolJtJcalt), nous tenons à souligner qu'à notre avis
un régime bilingue ne repose pas sur des personnes « bilingues ».
mais sur des services bilingues, De mërne, j'enseignement de la seconde
langue nationale doit être organisé partout où cela l'épand à une
nécessité de fait mais cet ensei qnernent n'est pas obligatoire pour
les individus. C'est la liberté qui en lin de compte encouragera le
bilinguisme des individus si cela leur est nécessaire,

CHAPITRE III.

MODIFICATION A LA LOI DU 14 JUILLET 1932
CONCERNANT LE REGIME LINGUISTIQUE DE L'ENSEIGNE-

MENil' PRIMAIRE ET DE L'ENSEIGNEMENT MOYEN.

Art. 6 à 9.

Remplacer le texte de ces articles, par ce qui suit I

Art. 6 (nouveau).
A l'article premier de la loi du 14 juillet 1932 concernant

le régime linguistique de renseignement primaire et de
l'enseignement moyen, les mots: « le flamand », sont rem-

placés par les mots: « le néerlandais s-.

Art. 7 {nouveau},
L'article 2 de la même loi est remplacé par le texte sui-

vant:
«Les enfants dont la langue maternelle ou usuelle n'est

pas la langue régionale recevront renseignement dans cette
dernière langue à partir du 2" degré primaire, Les communes
et les directions d'écoles adoptées oa adoptables pourront
organiser. à l'intention de ces enfants. des classes spéciales
du 1"'. degré. '

» Dans ces classes. renseignement sera organisé en tenant
compte de la langue maternelle de ces enfants. mais de
manière telle qu'ils puissent suivre avec fruit, à l'issue du
premier deqré, les cours des degrés suivants dans la langue
de la r:égion.

»Il pourra être tenu compte tant des enfants dont les
parents belges perlent l'autre langue netionele que des
~nfants nés de parents de nationalité étrangère. »

Art. 8 (nouveau).
Le quatrième alinéa de l'article 3 de la même loi est abrogé.

Art, 9 (nouveau).
r:article 4- de la même loi est abrogé.

Art. 92 (nouveeu},
Dans le sous-titre II - Agglomératton bruxelloise et

frontière linguistique - précédant l'article 5 de- la même
loi, les mots « et lrontlère linguistique» sont supprimés.

[ 4 ]

Vanaf artikel 2bis [ntcuio} wlllen wij het taalreqlrne in de privatc
ondernerninqen en Instellingen vaststcllen.

Het geldt een beslissend aspcc t van het vraaqstuk van de volledige
culturclc en taalontvoogding van het Vlaamse volk,

Bij artikel 2ter ( nieuio}, stellen wi] het op prijs erop te wijzen clat
naar onze mening een tweetalig regime voor ons niel berust op
« twectallqe personen », maar op tweetallqc diensten. Evcnzo dlent
het onderwi]s van de twcede landstaaloveralopgericht te worden
waar het aan een feltclljke noodzaak bcantwoordt, doch dit onderwljs
is niet vcrplichtend voor de enkelingen. Per slot van rekcninq, is
het de vrijheid die de tweetaligheid van de enkellnqen zal aanmoedtqen
indien dit voor hen noodz akelijk Is,

HOOFDSTUK III.

WIJZIGING VAN DE WET VAN 14 JULI 1932
HOUDENDE DE TAALREGELlNG IN HET LAGER EN IN HET

MIDDELBAAR ONDERWlJ~.

Artt. 6 tot 9.

De tekst van deze artikelen vervanqen door wat volgt:

Art. 6 [nietuo ),

In het eerste artikel van de wet (latl 14: [uli 1932 betrej-
[ende de teelreqelinq in het lager en in het middelbeer
ondet uiijs ioorden in de Frense tekst de uroocden , « le [le-
mand », vervangen door de icoorden , « le néerlandais »,

Art. 7 [nieuui},

Artike12 van dezelfde wet wordt vervangen door de vol.
qende teksi :

«De kinderen toiet moedec- of qebrulkelijke taal niet de
taal van de streek is, zullen in deze teel ioorden onder-
wezen vanaf de 2" graad van het lager onderioi]s, De
gemeenten, en de besiureri ·van de eenqenomen ol aanneern-
bere schoten kunneti floor die kinderen bijzondere klessen
van de l" graad intichten,

»In deze klessen wordt het onderioiis ingericht reke-
ning houdend met de moederteel van deze kindeten, zij
het: op zodanige wijze dat zl], op het einde van de eerste
graM, met orucht de leerqenqen flan de oolqende graden
in de taal van de sireek kunnen »olqen,

» Er zel rekeninq ioordeti gehouden met de kinderen ioier
ouders van Belgische netioneliteit, de endere landstael spre-
ken, zotoel els met de kinderen die zijn geboren uit ouders
van oreemde neüoneliteit. »

Art. 8 (nieuw) •. -
Het oierde lid van eriikel 3 van dezeljde wet toordt opqe-

heoen,

Art. 9 [nietuv }:

Artikel 4 van dezelfde ioet ivordt opqeheoen,

Art. 92 (nieuw).

In ondertitel Il - Brusselse agglomeratie en taalgrens -
vóór artikel 5 van dezeljde wet tootden de woorden « en
taalgrens » weggelaten.



Art. 93 (nouveau).

L'aracte 5 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

« Les communes de l'agglomération bruxelloise sont
tenues d'organiser un réseau complet d'enseignement dans
chacune des deux langues nationales.

» Chaque' réseau comprendra. au moins un iâJrdr'nJ
d'enfants, une école primaire d'eu moins 6 classes paru
garçons et une école primaire d'au moins 6 classes pour
filles (ou une école primaire mixte d'au moins 6 classes)
par 25000 habitants, indépendamment, s'il le faut, des cri-
tères habituels de population par classe.

» Les subventions de l'Etat seront accordées en tenant
compte de ces dérogations éventuelles.

» Les communes sont tenues d'organiser le transport des
éLèves vers ces éteblissemenes. »

Art. 94 (nouveau).

L'article 6 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

« Dans toutes' les écoles de r agglomération, l'enseigne-
ment de la deuxième langue nationale sera organisé à partir
de la 5e année 'd'études primaires, à concurrence d'au -moins
trois heures par semaine.

» Cet enseignement devra être donné par un personnel
spécial. »

Art. 95 (nouveau).

Dans la même loi. le sous-titre III - Dispositions corn-
mimes - et l'article 7 sont supprimés, et, sous un sous-
titre III (nouveau). libellé « Communes dites à minorité
protégée» est inséré un article 7 (nouveau) rédigé comme
suit

« Art. 7 (nouveau). - Dans les communes dites à mino-
rité protégée, les enfants dont la langue maternelle ou
usuelle n'est pas la lenque régionale, ont le droit de rece-
voir l'enseignement dans leur langue.

» Dans les écores créées à cet effet, l'enseignement de la
langue de la région sera organisé à partir de la 5' année
primaire à concurrence d'au moins 3 heures par semaine.

» Cet ensdgnement devra être donné par un personnel
spécial. »

Art. 96 (nouveau).
A l'article 8 de la même loi, les mots « le flamand» sont

remplacés par les mots «le néerlandais »,

Art. 97 (nouveau).
JO A r article 9 de Le même loi, le littere b est abrogé.
2° Au littere c du même article 9, les mots « qui ont

fait leurs études primaires ou » sont supprimés.

Art. 98 ( nouoeea) .
A l'article 11 de la même loi. les mots: « et notamment

en considérant le régime linguistique des éteblissements
scolaires de la région » sont supprimés,

Les 'mots: «du flamand », sont remplacés par les mots:
« du néerlandais »,
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Art. 93 (nieuw).

Artikel 5 van dezelfde wet wordt vervenqea doot wat
polgt :

« De qemeenten van de Brusselse agglomeratie zijn
gehouden een volledig onderioijsnet in elk van beide lands-
talen te orqentseren,

» Elk onderurijsnet: zal ien minste een kindertuin, een
leqere school met ten 'minste 6 klessen (Joar jongens en
een laqece school met ten minste 6 klessen ooor meisjes
(of een gemengde school met ten minste 6 klessen} omvet-
ten pet: 25 000 inuroners, zo nodig afgezien van de gebrui~
kelijke beooikingscriterie per klas.

» Bij het toekennen van de Staatstoelagen zel rekeninq
usotdeti gehouden met deze eoentuele afwijkingen.

» De gemeenten zijn gehouden te zorqen voor het uer-
voer van deze leerlinqen naar die lnrichtinqen, »

Art. 9'1 (nieuw).
Artikel 6 van dezei[de uret toordt vervangen doot wat

volgt:
« In alle scholen van de agglomeratie is hei onderwi]s

in de tweede lendstuel oerplichtend panaf het 5' schooljaar
van de lagere afdeling, met een minimum van drie uur per
ioeek,

» Dit ondertoijs zal door bijzondere leerkrechten moeten
toorden gegeven. »

Art. 95 (nieuw),

In dezelide uiet wordt de ondertitel III - Gemeenschap-
pelijke bepelinqen - en ariikel 7 weggelaten en wordt
onder een nieuioe ondertltel Ill, luidend « Zogenaamde
Gemeenten met beschermde minderheld », een artikel 7
(nieuw ) inqevoeqd, dat luidt als volgt:

« Art. 7 (nieuw). - In de zoqeruuurule gemeenten
met beschermde minderheid hebben de kinderen iuiet
moeder- of gebruikelijke teel niet de taal van de streek is,
het recht in hun taal te ioorden onderurezen,

» In de scholen die deertoe opgericht urorden is het
ondertoi]s van de streekteel oetplichiend !Janaf het
5<schooljaar van de lagere afdeling met een minimum van
3 uur pet toeek,

» Dit onderioljs zel door bijzondere leerkrschten moeten
worden gegeven. »

Art. 96 (nier.tw).
In ertikel 8 van dezelfde wet worden in de Frense tekst

de iooorden « le flamand » vervururen door de iooorden
« le neérlendels ».

Art. 97 (nieuw)_

JO In ertikel 9 van dezelfde wet ioordt het b weggelaten.
2° In littere C l'an hetzelide artikel 9 toorden de woor~

den «die hun lagere studiêtt hebben. gedaan of» wegge~
laten. '

Art. 98 [nietuo j •

In ertikel Il van dezelfde wet ioorden de ioootden «en
namelijk gelet op het taalregime van de orulertoljslnstellin-
gen van de streek » weggelaten.

In de Frense tekst ioorden de iooorden « du [lamand »,
vervangen door de tooorden « du néerlandais »,
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Art. 99 (nouveau).

Dans le sous- titre II « Agglomération bruxelloise et fron-
tières linguistiques », les mots « et frontières linguistiques »
sont supprimés.

Art. 910 (nouveau).

L'erttcle 12 est remplacé par le texte suivant:
« Les communes de l'agglomération bruxelloise sont

tenues d'organiser -- seules ou en groupe - un réseau
d'écoles moyennes dans chacune des deux langues natio-
nales.

» Chaque réseau comprendra au moins une école
moyenne pour garçons d'au moins 3 classes et une école
moyenne pour filles d'au moins 3 classes (ouane école
moyenne mixte d'au moins 3 classes) par 50 000 habitants,
indépendamment s'il le faut des critères habituels de popu-
lation par classe.

» Les subventions de l'Etat seront accordées en tenant
compte de ces dérogations éventuelles.

» Les communes sont tenues d'organiser le transport des
élêoes vers ces établissements. »

Art. 911 (nouveau).

A l'article 13 de la même loi, les mots: «flamand» et
« le flamand », sont remplacés par les mots: « néerlandais»
et «le néerlandais »,

Art. 912 (nouveau).

Sous un sous-titre' III (nouveau) libellé « Communes
dites à minorité protégée », sont insérés deux articles: 13bis
et 13ter, libellés comme suit:

« Art. 13bis (nouveau). --, Les communes dites à mino-
rité: protégée sont tenues de prendre les dispositions per-
mettant aux enfants dont la langue maternelle ou usuelle
n'est pas la langue régionale. dé suivre les cours de l'en-
seiqnernent moyen dans leur langue maternelle.

» A cet effet. elles devront ou bien créer elles-mêmes les
écoles moyennes nécessaires, ou bien prendre accord avec
une ou plusieurs communes voisines et organiser les
transports nécessaires.

» Art. 13ter (nouveau). - Pour les élèves visés à
l'article précédent. l'enseignement de la langue régionale
est obligatoire. »

Art. 913 (nouveau).

Les articles 14 à 20 indus sont remplacés par un article 11
rédigé comme suit :

« Les classes primaires (sections préparatoires) annexées
aux écoles moyennes sont soumises aux mêmes obligations
en matière d'emploi des lenques que les classes de I'ensei-
gnement primaire général. »

Art. 914 (nouveau).

A l'article 21 de la même loi, le deuxième alinéa est rem-
placé: par ce qui suit:

« Sont considérées comme communes à minorité protégée,
celles que la même loi définit comme telles. »

[6 J

Art. 99 ( nicuu»},

In de ondectltel Il « Brusselse agglomeratie en taalgrens»
ivorden de woorden « en taalgrens» wegge/aten

Art. 910 (nieuur),

Artikel 12 iootdt doot de volqende tekst oeroenqen :
« De gemeenten van de Brusselse agglomeratie zijn -

afzonderlijk of gezamenlijk - gehouden een net van mid-
delbete scholen op te richten in elk van beide landstalen.

»Elk net moet tenminste één middelbere school l'a or
jongen» met ten minste 3 klessen omvatten en Mn middel-
beee school ooor meisjes, met ten minsie 3 klessen, (of een
qemengtle middelbare school met ten minsie 3 klassen] en
dit per 50 000 intoonecs, zo nodig afgezien van de gebruike-
lijke bevolkinqsctiteria per klas.

» De Staetstceleqen ioorden toeqekend tekeninq hotulend
met deze eventuele afWijkingen.

» De qemeenten zijn gehouden voor het oerooer van de
leerllnqen naar de onderuiijsintichiinçen te zorgen.»

Art. 911 (nieuw).

In ertikel 13 van dezelfde toet toorden in de Franse tekst
de tooorden : « le flamand », vervangen doot de icoorden ,
« le néerlandais ».

Art. 912 [nieuu/},

Onder een nieutoe ondettitel III «De zoqeneamde gemeen.
ten met beschermde minderheid » ioorden twee nieuwe erti-
kelen ingevoegd: 13bis. 13ter die luiden als volgt:

«Art. 13bis (nieuw). - De zoqeneemde gemeenten met
beschermde minderheid zijn gehouden mestreqelen te tre]»
fen om de kinderen toier moedec- of gebmikelijke taal niei
de taal l7an de streek is, in staat te stellen de leergangen
pan het middelbaar onderwijs in hun moedertael te volgen.

)}Daartoe dienen zi], ofwel zelf de nodiqe middelbere
scholen op te richten, ofwel met een of meer neburiqe
gemeenten ooerleq te plegen en het nodige verooet te oer-
zeketen,

»Art. i3ter -(nieuw). - Voor de in hei voriqe ertikel
bedoelde leerlinqen is hel' onderioijs in de tioeede landsteei
verplichtend, »

Art. 913 [nieuu»),

De srtikeleri 14 tot en met 20 ioorden vervangen door
een ertikel 14 dat luidt als volgt:

« V oot de leqere klesseri [ooorbeteidende afdelingen) ver-
bonden aan de middelbare scholen, gelden inzake teelgebtulk
dezelide oerplichtinqen als oooe de klessen van het alge-
meen lager onderwijs. »

Art, 914 {nieuto},

In ertikel 21 van dezelfde wet ioordt het tweede lid
veroenqen door wat volgt:

<~Als gemeenten met beschetmde mindetheid worden
beschouwd, die ioelke door dezelfde u'et als zodanig zijn
vesiqesteld, »



Art. g15 [nouvceu},

Les erticles 22 et 24 de la même loi sont abrogés,

Art. 916 (nouveau).

A l'article 26 de la même loi, les mots: « en flamand ».
sont remplacés par les mots: « en néerlandais »,

Art. 917 [nouveau},

L'erticle 29 de la même loi est complété par ce qui suit :

« L'application des nouvelles dispositions introduites en
1962 aura lieu progressivement d'année en année il peetir
de l'exercice 1962~1963.

»A partir de l'exercice 1965~1966, cette application devra
être généralisée. »

JUSTIFICATION
DES AMENDEMENTS A CE CHAPITRE.

Notre préoccupation dominante - particulièrement clans l'agglomé-
ration bruxelloise - est de mettre sur pied le double réseau scolaire
qui assurera vraiment la liberté du choix pour les usagers. quelle que
soit leur langue maternelle.

[ 7 ] 194 (1961~1962) -- N. 11.

Art. 915 [nieuur},

De ertikelen 22 en 24 flan dezeljde wet ioorden opge-
heven,

Art. 916 [nieuw ),

In ertikel 26 /Jan dezeljde tuei, toorden in de Frense tekst
de woorden: « en [lemend », oeroenqen door de uioorden ,
« en néerlandais ».

Art. 917 [nleuio},

Artikel 29 van dezelide wet wordt aenqeuuld met wat
volqt :

«De toepessinq van de nieuioe bepellngen die in 1962
zijn inqeooerd, zel, geleidelijk van jaar tot [eer, plaats heb-
ben met ingang Véln hei dienstieer 1962~1963.

» Met ingang van het dienstjaar 1965~1966 zel deze toe-
passing elqemeen moeten tceqepast zijn, »

VERANTWOORDING
VAN DE AMENDEMEN'rEN OP DIT HOOFDSTUK.

Onze hoofdbekommernis - in het bljzondcr met betrekking tot de
Brusselse agglomeratie - is het tot stand brengen van het dubbele
schoolnet, waarmede voor de leerlingen werkelijk zal worden voorzten
in de vrijheid van keuze, welke ook hun moedertaal mag zljn.

TH. DEJACE.
G. MOULIN.

M. DRUMAUX.

G. GLINEUR.
W. FRERE.
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